
OGÓLNOPOLSKI IX KONKURS JĘZYKA ŁACIŃSKIEGO 2019/2020 
ETAP I, GRUPA A 

Oddział Łódzki Polskiego Towarzystwa Filologicznego, Katedra Filologii Klasycznej UŁ 
ul. Pomorska 171/173, 91-404 Łódź, tel. 42 66 55 374 

 
 
I. (18 pkt.) Proszę:  

� do każdego z rzeczowników dobrać dowolny przymiotnik (znany sobie lub wybrany ze słownika) tak, aby 

powstały sensowne i poprawne wyrażenia (w Nom. sg.); proszę wykorzystać trzy różne przymiotniki; 

� utworzone wyrażenia napisać w następujących formach: Acc. sg., Dat. pl.; 

� przetłumaczyć (w każdym z podanych przypadków). 

 

1. amicus, -i m. 
2. lacrima, -ae f. 
3. solacium, -i n. 
 

1. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Acc. sg. 
  

Dat. pl. 
  

 
2. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Acc. sg. 
  

Dat. pl. 
  

 
3. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Acc. sg. 
  

Dat. pl. 
  

 

II. (6 pkt.) Proszę przetłumaczyć poniższe wyrażenia na język polski. Jeśli postać wyrażenia może 

wskazywać na kilka różnych form gramatycznych, wystarczy podać tylko jedną z nich.  

  

auxilio tempestivo __________________________________________ 

aegras amicas _____________________________________________  

socii mei _____________________________________________ 
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III. (15 pkt.) Proszę: 

� napisać formę słownikową (1 os. sg. ind. praes. act.) każdego z poniższych czasowników i jego 

bezokolicznik (inf. praes. act.) oraz podać, do której koniugacji należy, 

� określić formy gramatyczne podanych czasowników (tryb, czas, stronę, osobę, liczbę), 

� podać ich znaczenia (dla formy, w której zostały użyte w zadaniu).  

 

 
1 sg. ind. pr. 

act. 

inf. pr. act./ 

koniugacja 
forma w zadaniu znaczenie 

deest     

dolemus     

proderant     

sititis     

vulnerabamur     

 
IV. (9 pkt.) Proszę, wykorzystując słowa podane poniżej, uzupełnić tabelę w ten sposób, żeby w każdym 

wierszu znalazły się formy czasowników łacińskich i polskich znaczące to samo.  

solvite  sentimus  solve  sanabamini  sanaris  solvi  sanabatis  senti  sanabaris  

solvit  sentiebamus  

byliście uzdrawiani  rozwiązujesz  jesteś uzdrawiana  uzdrawialiście  poczuj  

uwolnij  odczuwamy  uwolnijcie  rozwiązuje  odczuwałyśmy  uzdrawiałaś 

Uwaga:  

� Do tabeli należy wpisać tylko te słowa łacińskie i polskie, które stanowią swoje odpowiedniki (9 par), 

pozostałe odrzucić.  

� W zadaniu występują formy następujących czasowników łacińskich: sano –āre = uzdrawiać, sentio –īre = 

odczuwać, solvo –ĕre = rozwiązywać, rozluźniać, uwalniać.   

 
słowo łacińskie słowo polskie 
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I. (18 pkt.) Proszę:  

� do każdego z rzeczowników dobrać dowolny przymiotnik (znany sobie lub wybrany ze słownika) tak, aby 

powstały sensowne i poprawne wyrażenia (w Nom. sg.); proszę wykorzystać trzy różne przymiotniki; 

� utworzone wyrażenia napisać w następujących formach: Acc. sg., Dat. pl.; 

� przetłumaczyć (w każdym z podanych przypadków). 

 

1. calceus, -i m. 
2. pila, -ae f. 
3. stadium, -i n. 
 

1. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Acc. sg. 
  

Dat. pl. 
  

 
2. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Acc. sg. 
  

Dat. pl. 
  

 
3. wyrażenie łacińskie znaczenie polskie 

Nom. sg. 
  

Acc. sg. 
  

Dat. pl. 
  

 

II. (6 pkt.) Proszę przetłumaczyć poniższe wyrażenia na język polski. Jeśli postać wyrażenia może 

wskazywać na kilka różnych form gramatycznych, wystarczy podać tylko jedną z nich.  

  

bracchio sinistro __________________________________________ 

altae staturae _____________________________________________  

digitorum tuorum _____________________________________________ 
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III. (15 pkt.) Proszę: 

� napisać formę słownikową (1 os. sg. ind. praes. act.) każdego z poniższych czasowników i jego 

bezokolicznik (inf. praes. act.) oraz podać, do której koniugacji należy, 

� określić formy gramatyczne podanych czasowników (tryb, czas, stronę, osobę, liczbę), 

� podać ich znaczenia (dla formy, w której zostały użyte w zadaniu).  

 

 
1 sg. ind. pr. 

act. 

inf. pr. act./ 

koniugacja 
forma w zadaniu znaczenie 

currunt     

exercebantur     

interest     

poteras     

movete     

 
IV. (9 pkt.) Proszę, wykorzystując słowa podane poniżej, uzupełnić tabelę w ten sposób, żeby w każdym 

wierszu znalazły się formy czasowników łacińskich i polskich znaczące to samo.  

sali  inclinari  porrigi   salite  porrigis  inclinabamur  porrigitur   inclinamus   salit  

 inclinaris  porrige  

zostać rozciągniętym  pochylasz się  skoczcie   skacze  wyciąga  podajesz   

pochylamy  skocz  pochylaliśmy się   jest podawane  pochyla się  

Uwaga:  

� Do tabeli należy wpisać tylko te słowa łacińskie i polskie, które stanowią swoje odpowiedniki (9 par), 

pozostałe odrzucić.  

� W zadaniu występują formy następujących czasowników łacińskich: inclino –āre = pochylać, salio –īre = 

skakać, porrigo –ĕre = rozciągać, wyciągać (do przodu), podawać.   

 
słowo łacińskie słowo polskie 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 


